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FEORIM

E CERTIFICATA
B CORP

FLORIM IS
B CORP
CERTIFIED

Guardiamo al business come una forza
positiva in grado di generare profitto
e allo stesso tempo creare un impatto
virtuoso sulle persone e sull'ambiente.
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno,
ci hanno portato a migliorare

il nostro modo di fare impresa.

2 We conceive the business as a positive force
able to generate profits and at the same time
create a virtuous impact on people and
the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us
to improve our way of doing business.

COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i piu alti standard di
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione
sono le piu evolute al mondo in termini di impatto
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven
Businesses’ che ha l'obiettivo di diffondere un nuovo
paradigma economico, che vede le imprese come
protagoniste nel rigenerare la societa.

FOR
PROFIT

®
I
Ricerca Corporation
il profitto

Seeks profit Ricerca il profitto e ha un impatto

people and the environment

positivo sulle persone e 'ambiente
Seeks profit and has a positive impact on .-

Certified

®
I

Corporation

Guarda il video “Essere sostenibili & una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno

contribuiscono a rendere I'azienda sempre piu responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces

of some of the “Florim people” who contribute to making the company
even more responsible, every day.

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental
performance standards, and after a long and
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are
the most evolved in the world in terms of their positive
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic
paradigm, whereby companies are the drivers

of social regeneration.

NON
PROFIT

Ha un impatto

positivo sulle
persone e 'ambiente
Has a positive
impact on people
and the environment




BUSINESS RIGENERATIVO

E in corso un cambiamento culturale epocale di cui
siamo orgogliosi di essere parte.

Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp &
quello di adottare un business rigenerativo che si
contrappone a quello estrattivo.

Rigenerare significa non solo diminuire I'impatto
sulla natura e sullambiente che ci circonda,

ma addirittura produrre effetti positivi,

creando valore condiviso nella societa

e rigenerando la biosfera.

Diventano B
che misur,
il Be

lo quelle aziende

impatto complessivo attraverso
essment (BIA) superando il

na scala da 0 a 200) ed entrando
prese rigenerative.

sta soglia viene considerata
ovvero per funzionare consuma
, sociali e ambientali superiori di
di generare come output.

Certified

Corporation

aziende

rigenerative
regenerative
companies

break even

REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way,
of which we are proud to be a part.

One of the underlying principles of all B Corps is
the adoption of a regenerative business model as
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the
impact of business on our surrounding nature
and environment, but also producing positive
effects, creating shared value in society and
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall
impact through the Benefit Impact Assessment
(BIA) exceeding the score of 80 points can be
certified as B Corp, joining an elite of regenerative
companies. Anyone who does not exceed this
threshold is considered an extractive company
or, in order to function, they consume higher
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia & di 98,1
punti e il consolidato, che comprende la consociata
americana, & di 90,9 punti. Cosi il Gruppo Florim
rientra tre le 3.700 B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno

cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto

di severissimi standard di trasparenza e 3
sostenibilita.

Solo il 3% riesce a superare l'iter di verifica imposto
da B Lab, ente certificatore di origine americana
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the
consolidated, which includes the American
subsidiary, is 90.9 points. Florim Group is now one
of the 3,700 B Corps throughout the world.

More than 140,000 companies are currently
seeking to obtain the certification in compliance
with the strictest transparency and
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process
implemented by B Lab, the US certifying body that
currently operates on a global scale.
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e PAVIMENTO SPESSORATO
outdoor

Nuova soluzione in gres porcellanato spessorato per I'arredo
esterno. Lastre in gres fine porcellanato colorato a spes-
sore di 2 cm ottenute da atomizzazione di argille pregia-
te, quarzi e ossidi metallici pressati a 400 kg/cm2, com-
pletamente sinterizzate a una temperatura di 1220 °C e poi
sottoposte a squadratura con sistema di mole abrasive.

e Campi di applicazione.
Arredo esterno in abitazioni private:
giardini, terrazze, patio, vialetti di ingresso, piscine.

Arredo esterno - interno in ambienti pubblici:
aree industriali, arredo urbano, zone wellness e hospitality, pisci-
ne, parchi pubblici.

#2cm

MADE IN FLORIM

3/4 INCH

EXTRA THICK
PORCELAIN
SURFACES

MADE IN ITALY
I

2 CM - 3/4 IN

spessore
epaisseur
espesor

FAORIM



¢ # 2 EXTRA-THICK FLOOR

New solution in extra-thick porcelain stoneware
for outdoor tiling. 2 cm thick, coloured fine porce-
lain stoneware slabs obtained from atomizing
high-class clays, quartzes and metal oxides
pressed at 400 kg/ cm2, completely sintered at a
temperature of 1220 °C and then squared using a
system of abrasive grinders.

¢ Fields of application:

Outdoor tiling in private dwellings (gardens,
terraces, patios, entrance footpaths, pools).
Qutdoor - indoor tiling in public premises
(industrial areas, urban areas, wellness and
hospitality zones, pools, public parks).

» SOL FORTE EPAISSEUR # 2 CM

Nouvelle solution en gres cérame grande
épaisseur pour I'aménagement extérieur.
Dalles en greés cérame fin coloré pleine masse
de 2 cm d’épaisseur, obtenues par
atomisation d’argiles de qualité, de quartz et
d’oxydes métalliques pressés a 400 kg/cm2,
complétement frittées a une température de
1220 °C puis équerrées a I'aide d’un systeme
de meules abrasives.

¢ Applications:

Aménagement extérieur d’habitations privées
(jardins, terrasses, patios, allées d’entrée,
piscines), aménagement extérieur-intérieur des
lieux publics (zones industrielles, zones de
bien-étre et d’accueil, piscines, parcs publics).




* EXTRA-DICKER FUSSBODENBELAG # 2
Die neue L6sung aus extra-dickem Steinzeug fur
den AuBenbereich. 2 cm dicke Platten aus
farbigem Feinsteinzeug, hergestellt durch die
Zerstaubung von wertvollen Tonerden; Quarzen
und Metalloxiden, die mit 400 kg/cm2 gepresst,
bei einer Temperatur von1220 °C komplett
gesintert und danach mit einem
Schleifscheibensystem abgeviert werden.

¢ Anwendungsbereiche:

Einrichtungen im privaten AuBenbereich (Gérten,
Terrassen, Patios, Zugangswege, Schwimmbé&der),
Einrichtungen im AuBen- und Innenbereich von
offentlichen Anlagen (Industriegebiete, stédtische
Einrichtungen, Wellnessbereiche und Hospitality,
Schwimmbader, 6ffentliche Parks).

¢ PAVIMENTO REFORZADO # 2

Nueva solucion de gres porcelanico reforzado
para exteriores.

Losas de fino gres porcelanico coloreado de
2 cm de espesor, obtenidas mediante la
atomizacion de arcillas de calidad, cuarzos y
6xidos metalicos prensados a 400 kg/cm?,
completamente sinterizadas a una temperatura de
1220 °C y posteriormente sometidas a
escuadrado mediante un sistema de muelas
abrasivas.

e Campos de aplicacion:

Decoracion exterior de viviendas particulares
(jardines, terrazas, patios, caminos de acceso,
piscinas), decoracion exterior e interior de
ambientes publicos (areas industriales, mobiliario
urbano, zonas de bienestar y recepcion, piscinas,
pargues publicos).

e YTOJLLEHHBLIA MON # 2

HoBoe pelueHne 13 yTosLeHHOro KepamorpaHuTa
AnA opOpPMNEHNA Hapy>KHbIX MPOCTPAHCTB.
[MAnTbl U3 OKpPaLLEHHOTO MO BCEW TOMNLMHE
KepamorpaHuTa 2 CM Mosy4YeHbl nyTem
aToMM3aumu LIEHHON MWHbI, KBapua u
MeTaNMMYeCKNUX OKCUA0B, CPECCOBaHHbIX C
ycunuem 400 Kr/cmM2, NoABEPKEHHbBIX MOHOMY
cnekaHuio npu Temnepatype 1220 °C n 3atem
TOPLIOBKE KPOMOK C MCMOMb30BaHMEM CUCTEMbI
abpas3nBHbIX KPYroB.

e Cdhepa npuMeHeHunA:

OdbopmMneHune Hapy>kHbIX MPOCTPAHCTB B YACTHbIX
[omax (capbl, Teppackl, BHyTPEHHUE ABOPUKY,
[OPOXKMN, baccelHbl), 0hopMIeHNe BHYTPEHHNX
1 Hapy>XHbIX MPOCTPAHCTB B O6LLIECTBEHHbIX
MecTax (MPOMbILLIEHHbIE TEPPUTOPUU, FOPOACKOE
6naroyCTponcTBO, 30HbI A41A BEIHeca
FOCTUHWUYHOTO Ha3Ha4yeHusA, 6acceiHbl, FOPOACKMe
napku).
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e Posa diretta su erba

¢ Direct installation on grass

¢ Pose direct sur de I’herbe

e erlegung direkt auf Rasen

¢ Colocacién directa sobre hierba

e [Mpsmas yknagka Ha TpaBy
















* Posa diretta
su ghiaia

¢ Direct installation over gravel

¢ Pose direct sur du gravier

¢ \erlegung direkt auf Kies

¢ Colocacion directa sobre grava

¢ [lpaAmas yknagka Ha rasnbky



FLOOR GRES
INDUSTRIAL/ - taupe 60x60 23%”x23%”
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ICON OUTDOOR
light grey 60x60 23%”x23%”
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¢ Posa su piedini
fissi o regolabili

e Installation on fixed or adjustable feet

® Pose sur pieds fixes ou réglables

¢ Verlegung auf feststehende oder
regulierbare FuBe

e Colocacion sobre pies fijos o regulables

* VKragKa Ha (oMKCUPOBaHHbIX U/
perynmpyembIx HOXXKax




FLOOR GRES
TECH # 2 CM - light gray 60x60 23%”x23%”
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CERIM
DETAILS WOOD OF CERIM - details gray 60x60 23%”x23%”
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REX
LA ROCHE DI REX - la roche ecru 60x60 23%”x23%”

27



28



REX
SELECTION OAK - gray oak 40x120 1534”x4714”
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¢ Posa su massetto
cementizio

¢ |Installation on sand-cement
screed

¢ Pose sur chape ciment

¢ \erlegung auf
Zement-Unterbetonblock

¢ Colocacién sobre contrapiso de
hormigén

¢ YKnagka Ha UEMEHTHYIO CTSXKKY
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_ FLOOR GRES
EARTHTECH/ - desert_ground 60x120 23%"x471%”
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REX
MATIERES DE REX - matiéres sable 20,2x20,2/20,2x30,4 8”x8”/8"x12”



REX
MATIERES DE REX - matiéres sable 20,2x20,2/20,2x30,4 8”x8”/8”x12”
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" FLOOR GRES
B~ BUILDTECH/2.0 - build white CE 60x60 23%”x23%”

-—
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CASADOLCECASA - Sensi Thun
sand taupe 60x120 23%"x47%”



CASADOLCECASA - Sensi Thun
sand ivory 60x120 23%”"x47%”
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FIELDS OF APPLICATION

OUTDOOR TILING IN PRIVATE DWELLINGS

% |l &

GARDENS TERRACES PATIOS ENTRACE
FOOTPATHS

OUTDOORS AND HI-TRAFFIC INDOORS

oMl WA

INDUSTRIAL URBAN PUBLIC WELLNESS AND
AREAS SPACES PARKS HOSPITALITY AREAS

® Applicazioni
e Applications
e Applications
e \/erlegung

e Aplicaciones

* [IpumeHeHunsa



e Posa diretta su erba

POSA SU MANTO ERBOSO: (giardini, gazebo, vialetti di ingresso, zone perimetrali in piscine private).
Il materiale risulta facilmente posabile su manto erboso; il sistema inoltre & rimovibile e riposizionabile, permettendo quindi massima flessibilita
nella posa potendo essere installato sia con fuga minima, sia con fuga di 1 cm e oltre (passo giapponese).

Consigli per l'installazione:

- Asportare il terreno sottostante alla zona dove si prevede di appoggiare la lastra per uno spessore di circa 5-6 cm.
- Applicare nella zona scavata un letto di ghiaia con granulometria costante per uno spessore di 3-4 cm circa e compattare il fondo.
- Appoggiare la lastra ceramica sul letto di ghiaia battere con martello di gomma per eliminare eventuali dislivelli.

Avvertenze:

Verificare che il livello della lastra sia pari a quello del manto erboso per evitare danneggiamenti in fase di taglio meccanico del prato.
Sistema non applicabile in caso di passaggio di autovetture e/o carichi dinamici elevati.

%hiaia/ gravel / gravier
ies / balasto / webeHb

terra / Ground
Sol / Erdboden

OUTDOOR
60x60 235/8”x2358”

manto erboso / grass
manteau herbeux / Grasmantel

césped / TpaBa

S}Jelo / 3emnsa
{

* Direct installation on grass

LAYING ON GRASS: (gardens, gazebos, entrance footpaths, perimeter
areas of private swimming pools)

The materials can be laid easily on grass; the system can also be removed
and repositioned, thereby allowing maximum flexibility in laying as it can
be installed either with a minimum joint, or with a joint of 1 cm and over
(Japanese joint)

Advice for installation

Remove the underlying soil in the area where you want to place the slab, to
a thickness of around 5-6 cm

Apply an evenly graded gravel bed into the area you have cleared, to a
thickness of around 3-4 cm, and compact the base layer

Rest the ceramic slab on the gravel bed and tap with a rubber hammer to
eliminate any unevenness.

Warnings:

Check that the surface of the slab is level with the surface of the grass, in
order to avoid damage when the grass is mowed mechanically.

The system cannot be used in cases where motor vehicles and/or high
dynamic loads transit.

 Verlegung direkt auf Rasen

VERLEGUNG AUF RASEN: (Garten, Gazebos, Zugangswege, Umrandung
von Privatschwimmbadern). Das Material ist einfach auf Rasenflachen zu
verlegen; das System kann auBerdem entfernt und neu positioniert werden,
und ermdglicht dadurch eine maximale Flexibilitat bei der Verlegung, da es
mit minimalen Fugen oder mit Fugen von 1 cm und mehr verlegt werden
kann (im Stil von japanischen Gérten). Installationshinweise Unter dem
Bereich, auf dem die Platte verlegt werden soll, circa 5-6 cm Boden
entfernen. Im ausgehobenen Bereich auf einer Starke von circa 3-4 cm ein
Kiesbett mit regelmaBiger Kérnung anlegen und verdichten.

Die Keramikplatte auf das Kiesbett legen und mit einem Gummihammer
eventuelle Unebenheiten ausgleichen

Warnhinweis:

Uberpriifen, dass die Hohe der Platte der Rasenhdhe entspricht; dadurch
wird verhindert, dass sie beim Rasenmé&hen beschadigt wird

Das System kann nicht verwendet werden, wenn PKWs und/oder andere
hohe Verkehrslasten tber die Platten fahren

* Pose direct sur de I'herbe

POSE SUR HERBE: (jardins, pavillons, allées d’entrée, zones
périphériques de piscines privées)

Ce matériau se pose facilement sur herbe. Le systéme peut étre retiré et
repositionné, assurant une souplesse de pose maximale. Il peut étre installé
avec un joint minimal et un joint d’1 cm et plus (pas japonais)

Conseils d’installation

Enlever environ 5-6 cm d’épaisseur de terre a I'endroit ou la dalle va étre
posée.

Etendre dans la zone creusée un lit de gravier d’une granulométrie
constante sur environ 3-4 cm d’épaisseur puis compacter.

Poser la dalle céramique sur le lit de gravier et frapper a I'aide d’un
marteau en caoutchouc pour faire disparaitre d’éventuelles différences
de niveau

Mises en garde:

Vérifier que la dalle est au méme niveau que la surface herbeuse pour éviter
d’endommager la machine lors de la coupe de I'herbe

Systeme non applicable en cas de passage d’automobiles et/ou de
charges dynamiques élevées,

 Colocacién directa sobre hierba

COLOCACION SOBRE CESPED (jardines, quioscos, caminos de acceso,
zonas perimétricas de piscinas privadas). El material puede ser instalado
facilmente sobre el césped; ademas, el sistema puede ser retirado y
colocado en otro sitio, ofreciendo asi la maxima flexibilidad de aplicacion y
permitiendo su colocacién ya sea con una junta minima o con una junta de
1 cm o superior (paso japonés). Consejos para la instalacion

Quite aproximadamente 5-6 cm de tierra debajo de la zona en la que se
prevé apoyar la losa. Aplique en la zona excavada un lecho de balasto de
granulometria constante, con un espesor de aproximadamente 3 o 4 cm,

y compacte el fondo. Apoye la losa ceramica sobre el lecho de balasto y
golpee con un martillo de goma para eliminar eventuales desniveles

Advertencias:

Verifique que el nivel de la losa coincida con el del césped, para evitar
dafios durante el corte de este Ultimo.

Este sistema no se puede utilizar en caso de paso de vehiculos o de
cargas dindamicas elevadas.

« MpsAmas yknagka Ha Tpasy

YKNAOKA HATPABY: (caabl, 6ecefku, AOPOXKW, 30Hbl, MpuneraioLme
K YacTHbIM 6acceiiHam). MaTepuan MOXHO Nerko yknaapisars Ha

TpaBy. Kpome Toro, CUCTEMY MOXHO CHUMATb 1 CHOBA YK/aablBaTh.

OHa o6ecreynBaeT MakCcUMasbHYIO TM6KOCTb NPU HACTUAE, MOTOMY YTO
NpelycMOTpeHa Kak YKnajka ¢ MUHAMAasIbHbIM Pa3MepoM LBOB, Tak U
yKnaaka c WBoM pa3mepom 1 cM 1 6onee (T.H. AMOHCKWIA war).
PekomeHaauun no yknaake

Ypanute Ha rny6uHy npubn. 5-6 M rpyHT U3-noj, y4acTka, Ha KoTopblin
6yneT ynoxeHa nauta. HachinbTe B MECTO BbIEMKM FPyHTa Croi
0AHOKanM6epHoro We6HA TOMNLUMHOK Npnbn. 3-4 cMm 1 yTpambyiiTe ero.
MonoxuTe Kepamuyeckyio MAUTY Ha NOAYLWIKY 13 WeGHA 1 NoCTyKnBanTe
N0 NNIMTE PE3NHOBbLIM MOSIOTKOM ANIA YCTPaHEHNA BOSMOXHbIX
HEPOBHOCTEN YPOBHA

MpenynpexaeHxue:

Y6eaunTech, YTO NANTA NIEXMUT Ha OAHOM YPOBHE C TPaBOW, HTOGLI He
NoBPEeAUTL Fa30HOKOCUIIKY MPU CKALNBaHUW TPaBhbI.

3Ty cucTemy Henb3A UCMONb30BaTh B Clyvae npoesaa aBTomobunen w/
VN1 NPUTIOKEHNA BbICOKNX AMHAMUHYECKIX Harpy30K.
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* Posa diretta su ghiaia e sabbia

POSA SU GHIAIA e SABBIA (cortili, terrazze, solai, patio, passaggi
pedonali, zone perimetrali in piscina privata)

Il materiale risulta facilmente posabile su sabbia o ghiaia; il sistema
inoltre & facilmente rimovibile e riposizionabile, permettendo quindi
massima creativita nella posa del materiale; tale sistema inoltre pud
essere previsto sia con fuga minima che disponendo le lastre con fuga
di almeno 1 cm tra le lastre.

Consigli per l'installazione:
- Uniformare e compattare il livello dello strato di appoggio (sabbia o
ghiaia)
- Appoggiare la lastra ceramica sul letto di ghiaia o di sabbia

46 _ Battere con martello di gomma per eliminare eventuali dislivelli
- Riempire le fughe tra le lastre con ghiaia o sabbia per dare maggiore
stabilita alla superficie

Avvertenze:

Verificare che il livello della lastra sia pari a quello dello strato ghiaioso
per evitare spostamenti della lastra o danneggiamenti per urto laterale.
Sistema non applicabile in caso di passaggio di autovetture e/o carichi

dinamici elevati.

» OUTDOOR 60x60 2358”x235/8”

» ghiaia / gravel / gravier / Kies / balasto / we6eHb

I > =/ Ground / Sol / Erdboden / Suelo / 3emna

* LAYING ON GRAVEL AND SAND (courtyards, terraces, floor slabs, patios,
pedestrian walkways, perimeter areas of private swimming pools).

The materials can be laid easily on sand or gravel; the system is also easy
to remove and reposition, thereby allowing maximum creativity in laying the
materials; the system can also be applied either with minimum joint or with
the slabs arranged with a joint of at least 1 cm between the slabs:

Level and compact the surface of the supporting layer (sand or gravel)

Lay the ceramic slab on the gravel or sand bed

Tap with rubber hammer to eliminate any unevenness.

Fill the joints between the slabs with gravel or sand to give the surface
greater stability

Warnings:

Check that the surface of the slab is level with the surface of the gravel layer
in order to avoid movements of the slab or damage through impact from the
side. The system cannot be used in cases where motor vehicles and/or high
dynamic loads transit.

* VERLEGUNG AUF KIES und SAND (Héfe, Terrassen, Speicher, Patios,
FuBgéngerzonen, Umrandung von privaten Schwimmbédern)

Das Material ist einfach auf Sand oder Kies zu verlegen; das System kann
auBerdem einfach entfernt und neu positioniert werden, und erméglicht da-
durch eine maximale Kreativitéat bei der Verlegung des Materials; das System
kann mit minimaler Fuge oder mit Fugen von 1 cm und mehr zwischen den
Platten verlegt werden kann. Die Unterlageschicht (Sand oder Kies) ausglei-
chen und verdichten. Die Keramikplatte auf das Kies- oder Sandbett legen
Mit dem Gummihammer eventuelle Unebenheiten ausgleichen. Die Fugen
zwischen den Platten mit Kies oder Sand fiillen; um der Flache eine héhere
Stabilitéat zu verleihen

Warnhinweis:

Uberpriifen, dass die Hohe der Platte derjenigen der Kiesschicht entspricht;
dadurch wird verhindert, dass sie durch seitliche Schldge verschoben oder
beschadigt wird. Das System kann nicht verwendet werden, wenn PKWs
und/oder andere hohe Verkehrslasten Gber die Platten fahren

* POSE SUR GRAVIER et SABLE (cours, terrasses, planchers, patios,
acces piétons, zones périphériques de piscine privée). Ce matériau se pose
facilement sur sable ou gravier. Le systéme peut étre retiré et repositionné
facilement, assurant une créativité maximale lors de la pose. Il peut étre
installé avec un joint minimal ou un joint d’1 cm et plus entre les dalles:
Rendre uniforme et compacter la couche de support (sable ou gravier)
Poser la dalle céramique sur le lit de gravier ou de sable

Frapper a I'aide d’'un marteau pour faire disparaitre d’éventuelles différences
de niveau

Rempilir les joints entre les dalles avec du gravier ou du sable pour améliorer
la stabilité de la surface

Mises en garde:

Vérifier que la dalle est au méme niveau que la couche de gravier pour éviter
qu’elle ne se déplace ou ne s’abime suite a un choc latéral

Systéme non applicable en cas de passage d’automobiles et/ou de charges
dynamiques élevées.

* COLOCACION SOBRE BALASTO Y ARENA (patios, terrazas, buhardillas,
pasos peatonales, zonas perimétricas de piscina privadas). EI material
puede ser instalado facilmente sobre arena o balasto; ademas, el sistema
puede ser retirado y colocado en otro sitio, permitiendo asi maxima
creatividad en la utilizacién del material; la colocacién se puede realizar con
una junta minima o disponiendo las losas con una junta de al menos 1 cm.
Uniformice y compacte el nivel de la superficie de apoyo (arena o balasto)
Apoye la losa ceramica sobre el lecho de balasto o arena.

Golpee con un martillo de goma para eliminar eventuales desniveles.
Rellene las juntas entre las losas con balasto o arena para dar mayor
estabilidad a la superficie

Advertencias:

Verifique que el nivel de la losa coincida con el de la capa de balasto, para
evitar los desplazamientos de la losa y los dafios provocados por los golpes
laterales. Este sistema no se puede utilizar en caso de paso de vehiculos o
de cargas dindmicas elevadas.

* YKITAOKA HA WWEBEHb 1 MECOK (aBopbl, Teppachl, KpbiluX, BHyTPEHHWE
[IBOPVIKY, MeLIeX0aHbIe A0OPOXKH, 30HBI, MpUNeratoLne K YacTHbIM
6acceitHam). MaTepuan MOXHO Nerko yKnaabiBaTb Ha Necok unn webeHb.
Kpowme Toro, cCTeMY MOXHO NErko CHUMATb U CHOBA YKNaabIBaTh
ocTaBnAA 60MbLIOE MECTO TBOPHECTBY MpW HAcTUne martepuana. Momumo
9TOr0, CHCTEMY MOXHO YNOXMTb KaK C MAHAMAbHBIM Pa3MEepoM LWBOB, Tak
¥ 0CTaBNIAA MEXAY NAUTaMy LWOB pasMepoM He MeHee 1 cM. BeiposHnTe

1 yNiIoTHATE NOACTMNAIOLWMIA CNoN (necka nnun webHa). Monoxute
Kepamu4ecKyto NMTy Ha NOAYLIKY 13 WebHA unm necka. MocTykusaiite no
NNNTE PE3NHOBLIM MONIOTKOM [NA YCTPaHEHNA BO3MOXHbIX HEPOBHOCTEN
YPOBHA. [INA yBENNYEHNA MPOYHOCTM MOBEPXHOCTY 3aMOHNATE LBk WeGHeM
VN1 NecKoM.

MpenynpexpaeHne

[nA npenoTBpalLeHna CMEeLLeHNA NnTbI K yuep6a oT 60KOBbIX yaapos
y6eanTech, 4TO NAUTA NEXMUT Ha OOHOM YPOBHE C WebGHeMm.

3Ty cucTemy Henb3A UCMONb30BaTk B Cly4ae npoeajia aBToMobunein  u/nnm
NPUNOXEHNA BbICOKUX AUHAMWYECKUX Harpy3oK.



* Posa su massetto cementizio

INCOLLAGGIO CON ADESIVO (ambienti sottoposti ad alti carichi statici, marciapiedi, cortili, arredo urbano, viali di accesso carrabili, garages,
pavimentazioni esterne antiscivolo, piscine, wellness, aree industriali).

Non sono richiesti particolari accorgimenti rispetto ai materiali ceramici a minore spessore; ricordiamo che risulta sempre opportuna una verifica
della consistenza e planarita del massetto prima di effettuare I'incollaggio della lastra.

Per posa in ambienti sottoposti a forti carichi statici o dinamici consigliamo I'incollaggio con adesivi migliorati classe C2 e doppia spalmatura di

colla (sul massetto e sul retro della lastra);

In caso di posa in combinazione di piu formati ricordare che Florim prevede la modularita dei suoi prodotti con 3 mm di fuga.

¢ Installation on sand-cement screed

GLUEING WITH ADHESIVE (environments subject to high static loads,
pavements, courtyards, urban furnishing, vehicle access roads, garages,
external anti-slip flooring, pools, wellness areas, industrial areas). There
are no special instructions other than those for lower-thickness ceramic
materials; we would remind you that it is always worthwhile checking the
consistency and flatness of the bed before carrying out glueing of the slab.

For laying in environments that are subject to strong static or dynamic loads
we recommend glueing with Class C2 improved adhesives and double
coating (on the bed and on the back of the slab);

If several sizes of tile are being laid in combination, remember that Florim
provides for modularity of its products with 3 mm joints.

* Verlegung auf Zement-Unterbetonblock

VERKLEBEN MIT KLEBER (Réaume mit hoher statischer Belastung,
Gehsteige, Hofe, stadtische Einrichtungen, Zufahrten, Garagen,
rutschsichere FuBboden im AuBenbereich, Schwimmbéder,
Wellness-Bereiche, Industriegebiete)

Im Vergleich zu Keramikmaterial von geringerer Stérke sind keine
besonderen MaBnahmen zu treffen, es wird jedoch daran erinnert, dass
eine Uberpriifung der Konsistenz und der Ebenheit des Estrichs vor dem
Verkleben der Platten vorgenommen werden sollte. Fur die Verlegung in
Ré&umen mit hoher statischer oder dynamischer Belastung empfehlen wir
das Verkleben mit Klebstoffen fiir erhohte Anforderungen der Klasse C2 und
doppeltem Kleberaufstrich (auf dem Estrich und der Plattenriickseite);

Beim kombinierten Verlegen von mehreren Formaten ist daran zu denken,
dass Florim die Modularitat seiner Produkte mit einer Fuge von 3 mm
vorsieht.

» OUTDOOR 60x60 23%/8"x2358”

Colle a double encollage / Kleber in

massetto / screed / chape

* Pose sur chape ciment

POSE COLLEE (environnements soumis a des charges statiques élevées,
trottoirs, cours, aménagement urbain, allées carrossables, garages, sols
extérieurs antidérapants, piscines, zones de bien-étre, zones industrielles)
Il n’est pas prévu de mesures particuliéres concernant les matériaux
céramiques d’épaisseur inférieure ; il convient de toujours vérifier la
compacité et la planéité de la chape avant le collage de la dalle.

En cas de pose dans un environnement soumis a de fortes charges

statiques ou dynamiques, nous conseillons d’utiliser des colles améliorées
de catégorie C2 et d’appliquer une double couche de colle (sur la chape et

au dos de la dalle) ;
Pour les situations de pose combinant plusieurs formats, les produits
Florim sont modulaires avec 3 mm de joint.

* Colocacion sobre contrapiso de hormigén

APLICACION CON ADHESIVO (ambientes sometidos a elevadas cargas
estaticas, aceras, patios, mobiliario urbano, caminos de acceso para
vehiculos, garajes, pavimentos exteriores antideslizantes, piscinas, areas
de bienestar o industriales)

No se requieren técnicas particulares con respecto a los materiales
ceramicos de menor espesor; se recuerda que, antes de proceder el
encolado de la losa, siempre es conveniente realizar una verificacion de la
consistencia y planitud del contrapiso. Para la colocacion en ambientes
sometidos a elevadas cargas estaticas o dinamicas, se recomienda el
encolado con adhesivos optimizados clase C2 y doble capa de adhesivo
(en el contrapiso y en la parte posterior de la losa).

En caso de colocacion de varios formatos combinados, se recuerda que
Florim prevé la modularidad de sus productos con una junta de 3 mm.

Unterbetonblock / contrapiso / cTaAxka

collain dopgia spalmatura / Double paste coating
| in Doppelbeschichtung
Pegamento doble encolado / Knen, HaHeceHHbIi ABOVHbIM HaKnaabiBaHWEM

* YKNnagKa Ha LUeMEeHTHYI0 CTSKKY

HAKJIEMBAHUE (nomeLleHnA ¢ BbICOKUMI CTAaTUYECKMMU Harpy3Kamm,
TPOTyapbl, ABOPbI, FOPOACKOE 6MaroyCTPOACTBO, Bbe3aHbIE AOPOXKN,
rapaxm, HapyXHble HECKOb3KIe Mofbl, 6acceliHbl, 30HbI BEHeca,
MPOMBILLNEHHbIE TEPPUTOPUM).

Mo CpaBHEHMIO C KepaMUYECKUM MaTepuanom oGbIHHO TONWWNHbI HE
TpebyeTcA cobnioaeHne ocobbix Mep. Tem He MeHee, obpallaem Balle
BHMMaHWe Ha TO, YTO Nepe/ HaknensaHneM NnuTbl HeO6XOANMO NPOBEPNTHL
MPOYHOCTb U MNIOCKOCTHOCTb CTAXKM. B Criyyae yKnaaku B NOMeLeHNAX

C BBICOKMMY CTATUHECKUMM UMM ANHAMWHECKMMM Harpy3Kamu Mol
peKomeHayem Hakl yny KNeALm MM cocTaBamn Knacca
C2 ¢ ABOVHbIM HAaHEeCeHNeM KNeA (Ha CTAXKY U Ha ThiNbHYIO CTOPOHY
nnnTel). B cnyyae yknaaku nnnT pasHbix hopmatos yutuTe, 4to Florim
npeaycmaTpuBaeT MOAyNbHYIO yKNaaKy NpoayKumuy, cobmiofan LuMpuHy
LWBOB B 3 MM.
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* Posa su piedini fissi o regolabili

POSA FLOTTANTE (terrazze, solai, balconi, ambienti esterni sottoposti a camminamento pedonale)

Attualmente non sono disponibili normative che fissino requisiti per il materiale ceramico come PAVIMENTAZIONE SOPRAELEVATA AUTO
SUPPORTANTE in ambienti esterni.

Nella volonta di dare indicazioni tecniche per tale utilizzo, Florim ha sottoposto le proprie lastre ceramiche ai test armonizzati richiesti dalla norma
EN 1339 (normativa tecnica sulle LASTRE DI CALCESTRUZZO PER PAVIMENTAZIONI). Dalla verifica effettuata & risultato che il materiale
OUTDOOR # 2 CM supera i requisiti richiesti dalla norma EN 1339 come utilizzo da pavimentazione esterna.

A maggior sicurezza e tutela dell’'utente, Florim richiede di impostare un’altezza massima di sopraelevazione a 10 cm.

Indicazioni di posa: Verificare che il sottofondo sia planare, compatto, rigido ed adatto a supportare senza deformarsi il peso del pavimento.
Scegliere supporti adatti all’'uso. Prevedere le opportune pendenze del piano di calpestio per ottenere un corretto drenaggio delle acque

Supporti fissi - Fixed supports
Supports fixes

Feste Halterungen

Soportes fijos
DuUKCUpOBaHHBIE ONOpbI

olr ion on fixed or feet
LAYING AS A FLOATING FLOOR
(terraces, floor slabs, balconies, outdoor
environments subject to pedestrian traffic).
There are currently no regulations governing
requirements for ceramic material used as
SELF-SUPPORTING RAISED FLOORING
in outdoor environments. With the desire
to give technical instructions for use in

this way, Florim has subjected its ceramic
slabs to the harmonised tests required by
EN 1339 standard (technical regulation on
CONCRETE FLOORING SLABS)

From the results of tests carried out, the
OUTDOOR # 2 CM material exceeds the
requirements laid down by EN 1339
standard for use as outdoor flooring.

For greater safety and protection of the
user, Florim requires a maximum overlay
height of 10 cm.

Laying instructions:

Check that the underlayer is flat, compact,
rigid and suitable for supporting the weight
of the floor without becoming distorted.
Choose the supports that are suitable

for use.

Provide for suitable sloping of the ground
surface to obtain the correct drainage of
rain water.

The system cannot be used in cases where
high dynamic loads transit.

48 meteoriche. Sistema non applicabile in caso di passaggio di elevati carichi dinamici.

Supporti regolabili - Adjustable supports

Supports réglables
Regulierbare Halterungen
Soportes regulables
Perynupyembie onopbl

* Pose sur pieds fixes ou réglables
POSE FLOTTANTE (terrasses, planchers,
balcons, environnements extérieurs soumis
a un passage piéton). Actuellement, il
n’existe pas de réglementation qui fixe des
critéres pour les matériaux céramiques
utilisés comme SOL SURELEVE
AUTOPORTEUR en environnement
extérieur.

Dans I'intention de fournir des informations
techniques pour ce type d’utilisation, Florim
a soumis ses dalles céramiques aux tests
harmonisés requis par la norme EN 1339
(normes techniques relatives aux DALLES
DE SOL EN BETON).

Le test a fait ressortir que le matériau
OUTDOOR # 2 CM dépasse les critéres de
la norme EN 1339 pour une utilisation en
sol extérieur.

Pour améliorer la sécurité et la protection
de l'utilisateur, Florim préconise de
définir a 10 cm la hauteur maximale de
surélévation.

Conseils de pose:

Vérifier que la surface de pose est plane,
compacte, rigide et 8 méme de supporter
sans se déformer le poids du revétement
de sol. Choisir des plots adaptés. Prévoir
une inclinaison adaptée de la surface de
passage pour permettre le drainage des
eaux météoriques. Systéme non applicable
en cas de passage de charges dynamiques
élevées.

* Verlegung auf feststehende oder
regulierbare FliBe

SCHWIMMENDE VERLEGUNG (Terrassen,
Speicher, Balkone,

AuBenbereiche mit FuBgangerverkehr)
Zurzeit sind keine Richtlinien

verflgbar, die die Anforderungen fiir
Keramikmaterial wie SELBSTTRAGENDE
DOPPELBODEN fiir den AuBenbereich
festlegen. Um technische Hinweise fiir die
Verwendung liefern zu kénnen hat Florim
seine Keramikplatten den von der Richtlinie
EN 1339 (technische Richtlinie zu PLATTEN
AUS BETON FUR BODENBELAGE)
vorgeschriebenen harmonisierten
Prifmethoden unterzogen. Aus dieser
Kontrolle resultiert, dass das Material OUT-
DOOR # 2 CM die von der Richtlinie

EN 1339 als Verwendung von Bodenbelagen
im AuBenbereich vorgeschriebenen
Anforderungen Uberschreitet.

Zur erhdhten Sicherheit und zum Schutz
des Benutzers fordert Florim eine
maximale Erh6hung von 10 cm.
Verlegeanweisungen:

Uberpriifen, dass der Unterputz eben
kompakt und starr ist und das Gewicht des
FuBbodens aufnehmen kann, ohne sich zu
verformen. Der Verwendung angepasste
Halterungen verwenden. Geeignete
Neigungen der Begehungsflache vorsehen,
um die korrekte Dranage des
Niederschlagswassers zuzusichern. Das
System kann nicht verwendet werden, wenn
hohe Verkehrslasten Uber die Platten fahren

Supporti autolivellanti - Self-levelling supports
Supports auto-nivellants

Selbstregulierende Halterungen

Soportes auto niveladores
CawmoBbIpaBHNBAIOLMECS ONOPbI

* Colocacion sobre pies fijos o regulables
COLOCACION FLOTANTE (terrazas,
buhardillas, balcones, ambientes exteriores
sometidos a transito peatonal). Actualmente
no existen normas que establezcan
requisitos para el material ceramico utilizado
como PAVIMENTO ELEVADO
AUTOPORTANTE en ambientes exteriores.
Con el objetivo de dar indicaciones técnicas
para esta aplicacion, Florim ha sometido sus
losas ceramicas a las pruebas armonizadas
previstas por la norma EN 1339 (normativa
técnica sobre las LOSAS DE HORMIGON
PARA PAVIMENTOS)

Las pruebas realizadas revelan que el mate-
rial OUTDOOR # 2 CM supera los requisitos
previstos por la norma EN 1339 para su
utilizacion en pavimentos exteriores.

Para garantizar una mayor seguridad y
tutela del usuario, Florim sugiere
establecer una altura maxima de 10 cm.
Indicaciones de colocacién:

Verifique que la base sea plana, compacta,
rigida y adecuada para soportar el peso del
pavimento, sin deformarse. Elija soportes
adecuados para el uso.

Establezca una adecuada pendiente de la
superficie transitable para

garantizar el correcto drenaje del agua
pluvial. Este sistema no puede ser utilizado
en caso de elevadas cargas dinamicas.

¢ YKnafKa Ha (OMKCUPOBaHHbIX UNN
PeryniMpyembix HOXKax

MNABAIOLLARA YKNATKA (Teppacsi,
KpbiLUW, GanKOHbI, Hapy>XHbIE MPOCTPaHCTBa
C NeLexoaHbIM JBIKEeHNEM). B HacToAwee
BPEMA OTCYTCTBYIOT CTaHAAPTHI,
ycTaHaBnmBatowme Tpe6osaHna K
KepamuieckoMmy matepuany B cryyae
HacTuna CAMOHECYLLUMX ®ANBLLMNONOB
BHe nometleHuit. MNpu coctasneHnu
TEXHUYECKUX PEKOMEHAAUWIA AnA

3TOro NpUMeHeHnA npoaykummn Florim
noaseprasna cBou Kepamuieckue ninbl
rapMOHU30BAHHBIM UCTIBITAHNAM,
NpeaycMOTPEeHHbIM cTaHaapToM EN

1339 (TexHn4eckuin ctanaapT MNJINTbI
BETOHHBIE AN1A MOLLIEHNA)

M3 BbINONHEHHO NPOBEPKY cneayerT,

yTo matepuan OUTDOOR # 2 CM
yOOBNETBOPAET TPeGoBaHNA CTaHaapTa
EN 1339 ana npumeHeHnn B KadecTse
Hapy>kHOTO HAMOMBLHOTO MOKPbITUA.

[nA obecneyeHnA NonHoit 6e30MacHOCTH
notpe6utensa Florim pekomenayet
NPeAyCMOTPETb MaKCUMasbHYIO BbICOTY
hanblunona s 10 cm.

PekomeHpaaummn no yknaake:

Y6eanTtech, 4TO NOACTUNAIOLUNIA CTION
ABNAETCA POBHbIM, MPOYHbIM, XXECTKUM, 1
4TO OH MOXET Bbl€pXnBaTh BEC nona 6e3
nedhopmaunm

Bbi6epuTe 0nopsbl, NpuUroaHbIe Anq
NPeAyCMOTPEHHOTO Ha3Ha4eHuA
ObecneybTe Haanexalumin yKnoH
MI0CKOCTY XOK/AEHNA ANA MPaBUIbHOTO
0TBOAA AOX/AEeBOW BOAbl. DTy cucTemy
HEsb3A UCMOMb30BaTh B CIly4ae ABUXEHWUA
BbICOKMX AVHAMUYECKUX Harpy30K



 ESEMPIO DI APPLICAZIONE Strutture di supporto « APPLICATION EXAMPLE Support structures
* EXEMPLE D’APPLICATION Structures de support * ANWENDUNGSBEISPIEL Stiitzstruktur
e EJEMPLO DE APLICACION Estructura de soporte * MTPUMEP MPUMEHEHUS OnopHble KOHCTPYKLMK

Piedino in polipropilene / Feet in polypropylene / Pied en polypropylene

/ FuB aus Polypropylen / Pie de polipropileno / MonunponuneHoBas HoXka

OUTDOOR #2 OUTDOOR #2
60x60 40x120
235/8"x235/8” 153/47x471/8”

Nel caso di pavimentazioni ad uso pubblico o in presenza di carichi elevati Floor Gres prescrive I'adozione di supporti aggiuntivi sotto la lastra come da schema sotto /
In the case of flooring for public use or where there are high loads, Floor Gres recommends the adoption of additional supports under the slab, as in the diagram below / En cas de sol & usage public ou en présence de charge élevées
Floor Gres préconise d’utiliser des plots supplémentaires a placer sous la dalle comme indiqué sur les images ci-dessous / Im Falle von Bodenbeldgen im &ffentlichen Bereich oder bei Vorkommen von hohen Belastungen schreibt Flo-
or Gres die Verwendung von zusétzlichen Halterungen vor, die gemaB nachfolgender Zeichnung unter der Platte angebracht werden / En caso de pavimentos de uso publico o en presencia de cargas elevadas, Floor Gres recomienda
la utilizacion de soportes adicionales debajo de la losa, tal como se muestra en el esquema adjunto. / Ecnv non npeaHasHayeH AnA 06WeCTBEeHHbIX MECT Ui Npu Hanu4mm 6onblumx Harpy3ok Floor Gres npeanucbiBaeT yCTaHOBUTL
[OMOMNHNTENbHbIE OMOPbI MO MIMTOM B COOTBETCTBIUN C YKA3aHHOW HINXKE CXEMOIA.

Piedino in polipropilene / Feet in polypropylene / Pied en polypropylene

/ FuB aus Polypropylen / Pie de polipropileno / MonunponuneHoBas HoXKa

OUTDOOR #2 49
40x120
OUTDOOR #2 153/47x471/8"
60x60
235/8"x235/8”

@m@f\@m@f
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Nel caso sia richiesta un’altezza di sopraelevazione superiore ai 10 cm, Florim prescrive I'incollaggio di lamina o rete di sicurezza sul retro e supporti aggiuntivi sotto la

lastra come da schema sotto: / If a raised height of over 10 cm is required, Florim recommends glueing foil or mesh to the back for safety and adding supports under the slab, as in the diagram below; / Si une surélévation
supérieure & 10 cm est nécessaire, Florim préconise de coller une téle ou un grillage de sécurité au dos de la dalle et des plots supplémentaires sous la dalle, comme indiqué sur les images ci-dessous ; / Falls eine Erhéhung von
mehr als 10 cm benétigt wird, schreibt Florim die Verklebung eines Blechs oder eines Sicherheitsnetzes auf der Riickseite, sowie zusétzliche Halterungen unter der Platte vor, wie auf der Zeichnung unten gezeigt; - Si se requiere una
altura superior a 10 cm, Florim recomienda pegar una ldmina o una red de seguridad en la parte posterior, y utilizar soportes adicionales debajo de la losa, tal como se muestra en el siguiente esquema: - B cny4ae ecnu notpebyetca
BO3BbILWeHne 6onee 10 cm, Florim npeaycmaTpuBaeT HaknensaHue NpeaoXpaHNTenNbHON NNACTUHBI MW CETKM U IONONHUTENbHBIE OMOPHbIE ANEMEHTbI Mo NUTONA, Kak NoKasaHo Ha HUXecneaytoLlen cxeme:

/

* Per le specifiche di utilizzo dei sistemi sopraelevati vedi il sito www.floorgres.it / ¢ For the specifics on use of raised systems visit the site www.floorgres.it
* Pour les caractéristiques d’utilisation des systémes surélevés, voir le site www.floorgres.it / ¢ Fur die Nutzungsbedingungen der Doppelbodensysteme siehe Webseite www.floorgres.it
* Para las especificaciones de empleo de los sistemas sobreelevados consulte el sitio web www.floorgres.it / * TexHn4eckue xapakTepucTuku cuctem hanbLUNonos cMm. Ha cante www.floorgres.it
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MADE IN FLORIM
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GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT

AI R I E c HI strutturato / slate-hammered

MIAMI_WHITE NEW YORK_LIGHT GREY

cod. 758199 20,2x30,4 8”x12” cod. 758196 20,2x30,4 8”x12”
cod. 758193 20,2x20,2 8”x8” cod. 758190 20,2x20,2 8”x8”

STOCKHOLM_GREIGE

cod. 758201 20,2x30,4 8”x12”
cod. 758195 20,2x20,2 8”x8”

LONDON_BLACK

cod. 758198 20,2x30,4 8”x12”
cod. 758192 20,2x20,2 8”x8”

BASEL_GREY BERLIN_RED

cod. 758200 20,2x30,4 8”x12” cod. 758197 20,2x30,4 8”x12”
cod. 758194 20,2x20,2 8”x8” cod. 758191 20,2x20,2 8”x8”

Product Certification

BUREAU VERITAS
Certification

DCOF >042 wet
R11 CLASSE C

SHADE

VARIATION



AI R I E c HI strutturato / slate-hammered

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

MIAMI_WHITE

cod. 761418 60x120 235/8”x471/4”
cod. 761414 60x60  235/8”x2358”

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

53

STOCKHOLM_GREIGE

cod. 761420 60x120 23%/8”x471/4”
cod. 761416 60x60  235/8”x235/8”

DCOF >0,42 wet
R11 CLASSE

150 10545-4

vvvvvv
medio

— Thedio
- A 7 [1ad00

2CM
3/4”

BASEL_GREY
cod. 761419 60x120 2358"x4714”

SHADE

cod. 761415 60x60 23587x235/8” [T/l vaRiaTION




I N D U s I R IALI bocciardato / bush-hammered

MADE IN FLORIM

IVORY SAGE
cod. 738961 60x60  235/6"x235/8” cod. 738962 60x60  235/8"x235/8”

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

[&)]

4

TAUPE STEEL
cod. 738964 60x60  235/6"x235/8” cod. 738963 60x60  235/6"x235/8”

MOKA PLOMB
cod. 738965 60x60  235/6"x235/8” cod. 738966 60x60  235/6"x235/8”

DCOF >042 wet
R11 CLASSE

150 105454

2CM
3/4”

(E | valore

BUSH
HAMMERED

SHADE
VARIATION




TECH # 2 CM

LIG HT G RAY strutturato / slate-hammered

cod. 740413 40x120 153/4”x471/4”
cod. 740411 60x60  235/8”x2358”

G R EY strutturato / slate-hammered

cod. 740412 40x120 15%4”x471/4”
cod. 740034 60x60 235/8”x235/8”

DCOF >042 wet
R12 CLASSE C

FESISTENZA ALLA FLESSIONE I Wimov2

150 10545-4

v

-

-

SLATE
HAMMERED

SHADE
VARIATION

WALKS/1.0

WHITE naturale / matte

cod. 740560 40x120 153/4”x471/4”
cod. 740558 60x60  235/8”x235/8”

G RAY naturale / matte

cod. 740561 40x120 15%4”x471/4”
cod. 740559 60x60 235/8”x2358”

DCOF >0,42 wet
R11 CLASSE C

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mrm2.
HERASTREGHTTESY RESeTance | valors
£ a "5

150 10545-4

2CM
3/4”

SHADE
MATTE VARIATION

MADE IN FLORIM

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA
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BUILDTECH/? O ..o e

CE BUILD WHITE

cod. 765296 60x120 2358”x471/4”
cod. 765300 60x60  2358”x235/8”

CE BUILD BONE

cod. 765297 60x120 2358”x471/4”
cod. 765301 60x60  235/8”x235/8”

CE BUILD MUD

cod. 765298 60x120 2358”x471/4”
cod. 765302 60x60  235/8”x235/8”

DCOF >042 wet
R11 CLASSE C

150 10545-4

Jore
todia

TU BUILD WHITE
cod. 762792 60x120 235/8"x471/4”

TU BUILD BONE
cod. 749133 60x60  235/8"x235/%”

TU BUILD MUD
cod. 749136 60x60  235/8”x235/”

BUILD BONE
BUILD MUD - BUILD COAL TU

Product Certification

BUREAU VERITAS

Pl SHADE
Certification VARIATION

CE BUILD COAL

cod. 765299 60x120 2358”x471/4”
cod. 765303 60x60  2358”x235/8”

GG BUILD BONE
cod. 749137 60x60  2356"x235/5”

GG BUILD MUD

cod. 749140 60x60  235/8”x235/8”

2CM
3/4”

CE/GG

SHADE
VARIATION

BUSH
HAMMERED




EARTHTECH/ .......

PUMICE_GROUND DESERT_GROUND
cod. 771805 60x120 23%8"x4714” cod. 771806 60x120 238/8"x471/4”

FOG_GROUND CARBON_GROUND
cod. 771807 60x120 235/8"x4714” cod. 771808 60x120 235/8"x471/4”

DCOF >042 wet
R11 CLASSE

10 10545-4

€| vatore

SHADE SLATE
VARIATION HAMMERED

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

57



GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®AP®OPOBbI/I KEPAMOTIPAHUAT

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

[o)]

RAW I E c HI strutturato / slate-hammered

RAW-WHITE

cod. 762773 60x120 235/8”x471/4”
235/87x235/8” cod. 762735 60x60 2358”x2358”

cod. 762732 60x60

RAW-MUD
cod. 762734  60x60

DCOF >042 wet
R11 CLASSE B

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2.
150 10545-4 |y LEXURAL STRENGHT TEST  RESISTANGE | valore
% (A L EXON EN N2/ BIFGEF d

RAW-DUST
cod. 762774 60x120 2358”4714

RAW-COAL

235/87x235/8” cod. 762733 60x60  2358”x2358”

RAW-WHITE

Product Certification

BUREAU VERITAS

Certification

VARIATION VARIATION

2CM

3/4”

BUSH

HAMMERED




s I ON I ECHI | -O strutturato / slate-hammered

STONE _01

STONE_02

cod. 762788 60x120 235/8”x471/4” cod. 762789 60x120 235/8”x471/4”

STONE_03

STONE_04

cod. 762790 60x120 235/8"x471/4” cod. 762791 60x120 2358"x471/4”

cod. 761273 60x60

DCOF >042 wet
R11 CLASSE C

10 10545-4

235/8”x235/8” cod. 761274 60x60  2358"x2358”

STONE_03 - STONE_04

Product Certification

BUREAU VERITAS

Certification

SHADE
VARIATION STRUCTURED

MADE IN FLORIM

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

59



Casadolcecasa
casamood

MADE IN FLORIM

D

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT

0

S E N

sand white
cod. 768393 60x120

sand taupe
cod. 768396 60x120

sand brown
cod. 768397 60x120

S

235/8"x471/4”

035/8"x471/4”

D35/87y A 71/4”

_—
W /h/u”’\ structured

sand ivory
cod. 768394 60x120

sand grey
cod. 768395 60x120

235/8"x471/4”

035/8"x471/4”

DCOF >042 wet

R11 CLASSE C

medio

V2 - MODERATE

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

STRUCTURED




icon outdoor ...

white

cod. 740401 60x60
cod. 740407 40x120

- I
p I et re 3 strutturato / structured

limestone pearl
cod. 748384 60x60

limestone taupe
cod. 748385 60x60

D35/87yD35/8”

153/47x471/4”

2735/87x235/8”

035/87yD35/8”

light gray

cod. 740400 60x60
cod. 740406 40x120

limestone almond
cod. 748383 60x60

limestone ash
cod. 748386 60x60

D35/87y D 35/8"

153147 x471/4”

2735/87x235/8”

D35/87y D 35/8"

DCOF >042 wet
R11 GLASSE C

150 10545-4

v

—
A A

RESISTENZA LA FLESSK

X EXON EN R
2

2 FLOURAL STRENG

Product Certification

BUREAU VERITAS

Certification

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

DCOF >042 wet
R11 GI.ASSE G

v

—
A A

150 Tosas.4|TESISTENZAALLA
X (A FLEx

FLESSIoNE N N2

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

STRUCTURED

Casadolcecasa
casamood

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

2



Casadolcecasa
casamood

MADE IN FLORIM

(@]

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®AP®OPOBbI/I KEPAMOTIPAHUAT

2

(o) nyx&mo V'@ of casadolcecasa swiuao; st

white porphyry

cod. 768509 60x120 235/8”x471/4”

silver porphyry
cod. 768512 60x120 235/8"x471/4”

DCOF >042 wet

R11

CLASSE

v

150105454 | e £l
A GoNE?

—
- A

C

golden porphyry

cod. 768511 60x120 235/8”x471/4”

Product Certification

BUREAU VERITAS

Certification

V4 - RANDOM
[ I |
]

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

BUSH
HAMMERED




casamood

“ st u d I os ,, Of casamOOd grip Casadolcecasa

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

cloud

cod. 758047 60x60 235/87%x235/8”
cod. 758050 40x120 158/47x471/4”

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

(@]
w

concreate rubber
cod. 758046 60x60 235/8”%235/8” cod. 758045 60x60 235/8”x235/8”
cod. 758049 40x120  1534"x4714” cod. 758048 40x120  1534"x471/4”

DCOF >0,42 wet 2¢cm
R11 CLASSE C o

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mim2.
150105454 | R FIEXURAL STRENGHT TEST/ RESISTANGE | valore

Product Certification

BUREAU VERITAS
Certification

AURFLEKONEN U2, BIEGERESTIORET N | odia
Nimne  PESSTENCAALATLEXON EN iz /| 52
VCTOMBOCTE K MSTVBY B Hiw2

For

SHADE
VARIATION GRIP




CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

N
+=
1.
O
®
-
-
-
O

(@]

4

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT

atmospheres de rex.....

lumiére
cod. 773394 60x120

235/87x471/4”

ombre
cod. 773395 60x120

lIa roche di rex ........

la roche ecru

cod. 744629 60x60
cod. 744631 40x120

235/8"x235/8”
153/47x471/47

la roche grey

cod. 744630 60x60
cod. 744632 40x120

selection oak ...........

amber oak
cod. 744635 40x120

153/47x471/4”

gray oak
cod. 744636 40x120

235/87x471/4”

235/8"x35/8”
153/47x471/47

153/47x471/4”

DCOF >042 wet

R11

CLASSE

150 105454

RESISTENZA ALLA
FLEXURAL S1 (CE | valore

V2 - MODERATE|

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

STRUCTURE

DCOF >042 wet

R11

CLASSE B

150105454 |1

todio

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

STRUCTURED

DCOF >042 wet

R11

CLASSE B

150 105454 |1

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

STRUCTURED




matieres de rex ..........

matiéres sable matiéres nuage

cod. 755748 20,2x30,4 8”x12” cod. 755751 20,2x30,4 8”x12”

cod. 755742 20,2x20,2 8”x8” cod. 755745 20,2x20,2

cod. 768518 60x120  2358”x4714” cod. 768517 60x120  2358°x4714”

matiéres mou matiéres gris

cod. 755749 20,2x30,4 8"x12” cod. 755750 20,2x30,4 8"x12”

cod. 755743 20,2x20,2 8"x8” cod. 755744 20,2x20,2 8”"x8”
DCOF >042 wet
R11 CLASSE C

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

STRUCTURED

matiéres brun
cod. 768516 60x120  2358"x471/4”

MADE IN FLORIM

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA
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CERIM

MADE IN FLORIM

D

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT

6

DETAILS WOOD of cerim ..

details white

cod. 744317 60x60
cod. 744320 40x80

details beige
cod. 744319  60x60
cod. 744322  40x80

235/8"xD35/8”
153/47x311/2”

235/8"x235/8”
153/47x311/2”

details gray
cod. 744318  60x60

cod. 744321

40x80

235/8"x235/8”
153/47x311/2”

DCOF >042 wet
R11 CLASSEB

Product Certification

BUREAU VERITAS
Certification

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

STRUCTURED




NATURAL STONE of cerim ... oo

white
cod. 753277 60x60 235/8"235/8”

cream mineral

cod. 752150 60x60 235/8"x235/8” cod. 753278 60x60 235/8"x235/8”
DCOF >042 wet
R11 CLASSEB
Product Certification
BUREAU VERITAS
Certification
V3 - HIGH

fossil coal SHADE

cod. 752151 60x60  235/6"x235/8” cod. 753279 60x60  235/6"x235/6” vaRIATION HAMMERED

CERIM

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

D
N



CERIM

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®AP®OPOBbI/I KEPAMOTIPAHUAT

OUTDOOR # 2

(0]

8

MAPS Of cerim bocciardato / bush-hammered

maps beige
cod. 747135 60x60
cod. 747713  40x80

235/8"yD35/8”
153/47%311/2”

maps light grey
cod. 747714 60x60
cod. 747712 40x80

ARTIFACT of cerim ..

worn_sand
cod. 762769 60x60

235/8"x D 35/8”

crafted_graphite
cod. 762770 60x60

235/8"xD35/8”
153/47%311/2”

235/8"x235/8”

DCOF >042 wet

R11

150 10545-4

v

-

CLASSE B

2CM

V2 - MODERATE 3/4”
SHADE BUSH-
VARIATION HAMMERED
DCOF >042 wet

R11

CLASSE B

150 105454 |1

v

—
-

V2 - MODERATE

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

BUSH-
HAMMERED




ROCK SALT of cerim ...

white gold

cod. 765928 60x120 235/8”x471/4”
cod. 765934 60x60 235/8”x235/8”

celtic grey danish smoke
cod. 765932 60x120  2358°x4714” cod. 768498 60x120  235/8°x471/4”
cod. 765937 60x60  2358°x235/8” cod. 768500 60x60  2358°x235/8”

DCOF >042 wet

R11

CLASSE B

150 10545-4

v

—
- -

R
v

V3 - HIGH

SHADE
VARIATION

2CM
3/4”

STRUCTURED

CERIM

MADE IN FLORIM

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®PAP®OPOBbI/I KEPAMOIPAHUT

OUTDOOR # 2

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

(@]
©



CERIM

MADE IN FLORIM

~

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®GAP®OPOBbI/ KEPAMOIPAHUT

0

elemental stone of cerim ... o

white sandstone

cod. 766427 60x120 235/8”x471/4”
cod. 766432 60x60 235/8”x235/8”

DCOF >042 wet
R11 CLASSEB

Product Certification

BUREAU VERITAS

Certification

2CM
3/4”
cream sandstone grey sandstone
cod. 766429 60x120  235/6°x471/4” cod. 766430 60x120  235/6"x471/4” nane e
cod. 766433 60x60  235/6°x235/6” cod. 766434 60x60  235/6"x235/6” VARIATION HAMMERED




MATCH-UP of cerim ..

sugar sugar mix
cod. 772150 60x120  235/8"x471/4” cod. 772156 60x120  235/8"x471/4”

cookie cookie mix
cod. 772152 60x120  2358"x4714” cod. 772157 60x120  2358"x471/4”

DCOF >0,42 wet
R11 CLASSEC

RESISTENZA ALLA FLESSIONE

V2 - MODERATE|
[ |

SHADE
VARIATION

MIX
V3 - HIGH

earl grey earl grey mix ma

SHADE

cod. 772155 60x120  235/8”x471/4” cod. 772158 60x120  2358”x471/4” VARIATION

CERIM

MADE IN FLORIM

OUTDOOR # 2

GRES FINE PORCELLANATO - FINE PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME FIN - FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - GRES PORCELANICO FINO - ®AP®OPOBbIVI KEPAMOTPAHUT
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO - KAJIMBEPOBAHHAA

~
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72

CERIM
MATCH-UP OF CERIM - sugar mix 60x120 23%”x47%” grip



REX
MATIERES DE REX - matiéres sable 20,2x20,2/20,2x30,4 8”x8”/8"x12”

# 2 cm

MADE IN FLORIM

FEORIM

OUTDOOR
SPECIALPIECES

SPECIAL TRIMS

PIECES SPECIALES
FORMSTUKE

PIEZAS ESPECIALES
CMELUMANBHBIE NU3OENNA

73
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OUTDOOR 20 MM/SPECIALPIECE

SPECIAL TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMSTUKE
PIEZAS ESPECIALES / CTIELIMAJIbHBIE U3OENNS

FHMORIM

Collections: AIRTECH/ - BUILDTECH/2.0 - INDUSTRIAL/ - TECH # 2 CM - WALKS/1.0 - RAWTECH/ - STONTECH/4.0 - PIETRE/3 - LA ROCHE - MAPS - STUDIOS
NATURAL STONE - ROCK SALT - ELEMENTAL STONE - ONYX&MORE - MATCH-UP - EARTHTECH - ATMOSPHERES - SENSI THUN

Cod. 753646 Gradino toro 30x60x2 1134”x23%"x%"

R

Cod. 753649 Gradino toro con gocciolatoio 30x60x2 1134”x23%"x%4”

L

Cod. 753652 Gradino doppio toro 30x60x2 1134”x23%"x34”

-

Cod. 753655 Gradino doppio toro con gocciolatoio 30x60x2 1134"x23%5"x34”

S

Collections: MAPS OF CERIM

Cod. 753647 Gradino toro 40x80x2 1534”x312"x%"

-

Cod. 753650 Gradino toro con gocciolatoio 40x80x2 1534"x3112"x3%4”

-

Cod. 753653 Gradino doppio toro 40x80x2 15%4"x3112"x%”

N

Cod. 753656 Gradino doppio toro con gocciolatoio 40x80x2 15%4"x312"x34"

N

Collections: AIRTECH/ - BUILDTECH/2.0 - INDUSTRIAL/ - TECH # 2 CM - WALKS/1.0 - RAWTECH/ - STONTECH/4.0 - PIETRE/3 - LA ROCHE - MAPS - STUDIOS
NATURAL STONE - ROCK SALT - ELEMENTAL STONE - ONYX&MORE - MATCH-UP - EARTHTECH - ATMOSPHERES - SENSI THUN

Cod. 753648 Gradino toro 40x120x2 1534"x474"x3%”

Cod. 753651 Gradino toro con gocciolatoio 40x120x2 15%”x47%"x%”

e

N

Cod. 753654 Gradino doppio toro 40x120x2 1534"x47%"x%”

Cod. 753657 Gradino doppio toro con gocciolatoio 40x120x2 1534"x4714"x34"

-

R




OUTDOOR 20 MM/SPECIALPIECES g ez owee - [ HORIM

Collections: DETAILS WOOD OF CERIM - ICON OUTDOOR

Cod. 753646 Gradino toro 30x60x2 1134”x23%"x%” Cod. 753649 Gradino toro con gocciolatoio 30x60x2 1134”x23%”x%”
Cod. 753652 Gradino doppio toro 30x60x2 1134”x23%"x3%”" Cod. 753655 Gradino doppio toro con gocciolatoio 30x60x2 1134”"x23%"x%”"

I I

Collections: DETAILS WOOD OF CERIM

Cod. 753647 Gradino toro 40x80x2 15%4”x31%2"x%" Cod. 753650 Gradino toro con gocciolatoio 40x80x2 1534"x31/2"x3%”
Cod. 753653 Gradino doppio toro 40x80x2 1534"x3112"x%”" Cod. 753656 Gradino doppio toro con gocciolatoio 40x80x2 15%”x3112"x%4”

e R

Collections: SELECTION OAK - ICON OUTDOOR

Cod. 753648 Gradino toro 40x120x2 153%"x47"x%" Cod. 753651 Gradino toro con gocciolatoio 40x120x2 15%4”x47%”x3%”
Cod. 753654 Gradino doppio toro 40x120x2 1534”x47%"x3%4” Cod. 753657 Gradino doppio toro con gocciolatoio 40x120x2 1534"x474"x34"

e R

Pezzi speciali e fondo possono differire in termini di tonalita, il bordo pud presentare stratificazioni di tonalita diverse. / Special pieces and field tiles may come in different shades, the slab's edge may
show layers of differing hues. / Il peut y avoir des différences de tonalités entre les piéces spéciales et le fond, le bord pourrait présenter des stratifications de tonalités différentes. / Die Formteile kénnen farblich
von der Grundplatte abweichen, ihre Kanten kénnen Schichtungen in unterschiedlichen Farbténen aufweisen. / Piezas especiales y bases pueden diferir en términos de tonalidad, el borde puede presentar
estratificaciones de diferente tonalidad. / CneumanbHble 3neMeHTbl U GOHOBBIV MaTepuasn MOryT OTAMYATLCS MO TOHY, Kpai MOXeT MMETb HECKOSBbKO CJIOEB OTTEHKOB.
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OUTDOOR 20 MM/SPECIALPIECE

SPECIAL TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMSTUKE
PIEZAS ESPECIALES / CTIELIMAJIbHBIE U3OENNS

FHMORIM

Collections: AIRTECH/ - BUILDTECH/2.0 - INDUSTRIAL/ - TECH # 2 CM
WALKS/1.0 - RAWTECHY/ - STONTECH/4.0 - PIETRE/3 - LA ROCHE - STUDIOS
MAPS - NATURAL STONE - ROCK SALT - ONYX&MORE

ELEMENTAL STONE

Collections: LA ROCHE - MAPS

Cod. 753852 Elemento ad Elle Angolo SX 30x60x8 1134"x23%"x3%s”

R

Cod. 753858 Elemento ad Elle Angolo SX 40x80x8 15%4”x31%2"x3%s”

I

Cod. 753850 Elemento ad Elle 30x60x8 1134”x23%"x315”

I

Cod. 753856 Elemento ad Elle 40x80x8 15%4”x31)2"x3%”

J——

Cod. 753851 Elemento ad Elle Angolo DX 30x60x8 1134”x23%"x315”

Cod. 753857 Elemento ad Elle Angolo DX 40x80x8 1534”x31%2"x3%s”

R

J—

Collections: AIRTECH/ - BUILDTECH/2.0 - INDUSTRIAL/ - TECH # 2 CM - MAPS
WALKS/1.0 - RAWTECH/ - STONTECH/4.0 - PIETRE/3 - LA ROCHE - STUDIOS
NATURAL STONE - ROCK SALT - ELEMENTAL STONE - MATCH-UP
ONYX&MORE - EARTHTECH - ATMOSPHERES - SENSI THUN

Collections: TECH # 2 CM - WALKS/1.0 - STUDIOS - LA ROCHE

Cod. 753855 Elemento ad Elle Angolo SX 60x60x8 23%"x23%"x31s”

A

Cod. 753861 Elemento ad Elle Angolo SX 40x120x8 1534”x47%"x3%"

I

Cod. 753853 Elemento ad Elle 60x60x8 23%5"x23%"x315”

I

Cod. 753859 Elemento ad Elle 40x120x8 1534"x471%"x3%”

JE——

Cod. 753854 Elemento ad Elle Angolo DX 60x60x8 23%”x23%"x31s”

Cod. 753860 Elemento ad Elle Angolo DX 40x120x8 15%”x4714”x31s”

S

N




OUTDOOR 20 MM/SPECIALPIECE

SPECIAL TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMSTUKE
PIEZAS ESPECIALES / CTIELIMATIbHBIE U3OENNS

FHMORIM

Collections: DETAILS WOOD OF CERIM - ICON OUTDOOR

Cod. 753661 Elemento ad Elle Angolo A SX 30x60x8 1134”x23%"x31s”
Cod. 753669 Elemento ad Elle Angolo A SX 40x80x8 15%"x31%2"x31”

o

Cod. 753843 Elemento ad Elle Angolo B SX 30x60x8 1134”x23%"x3%s”
Cod. 753847 Elemento ad Elle Angolo B SX 40x80x8 153%"x3112"x31s”

I

Cod. 753658 Elemento ad Elle A 30x60x8 113”"x23%"x31s”
Cod. 753666 Elemento ad Elle A 40x80x8 15%"x31/2"x3%”

R

Cod. 753659 Elemento ad Elle B 30x60x8 1134”x23%”x3%”
Cod. 753667 Elemento ad Elle B 40x80x8 15%"x31%2"x3%6”

R

Cod. 753660 Elemento ad Elle Angolo A DX 30x60x8 1134”x23%"x31s”
Cod. 753668 Elemento ad Elle Angolo A DX 40x80x8 1534”x312"x3%”

Cod. 753842 Elemento ad Elle Angolo B DX 30x60x8 1134”x23%"x3%”
Cod. 753846 Elemento ad Elle Angolo B DX 40x80x8 1534”x3112"x3%”

P

S

Collections: DETAILS WOOD OF CERIM - ICON OUTDOOR

Cod. 753665 Elemento ad Elle Angolo A SX 60x60x8 23%:"x23%"x3%s”

Cod. 753845 Elemento ad Elle Angolo B SX 60x60x8 23%5"x23%"x3/s”

-

Cod. 753662 Elemento ad Elle A 60x60x8 23%”x23%"x3%”

R

Cod. 753663 Elemento ad Elle B 60x60x8 23%"x23%"x3%”

. L

Cod. 753664 Elemento ad Elle Angolo A DX 60x60x8 23%"x23%"x3%”

Cod. 753844 Elemento ad Elle Angolo B DX 60x60x8 23%”x23%"x3s”

. L
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Pezzi speciali e fondo possono differire in termini di tonalita, il bordo pud presentare stratificazioni di tonalita diverse. / Special pieces and field tiles may come in different shades, the slab's edge may
show layers of differing hues. / Il peut y avoir des différences de tonalités entre les pieces spéciales et le fond, le bord pourrait présenter des stratifications de tonalités différentes. / Die Formteile kénnen farblich

von der Grundplatte abweichen, ihre Kanten kdnnen Schichtungen in unterschiedlichen Farbténen aufweisen. / Piezas especiales y bases pueden diferir en términos de tonalidad, el borde puede presentar
estratificaciones de diferente tonalidad. / CneumanbHble aneMeHTbl 1 pOHOBbIN MaTepuan MOryT OTANYATLCS MO TOHY, Kpait MOXET UMETb HECKOSIbKO COEB OTTEHKOB.



OUTDOOR 20 MM/SPECIALPIECE

SPECIAL TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMSTUKE
PIEZAS ESPECIALES / CTIELIMAJIbHBIE U3OENNS

FHMORIM

Collections: SELECTION OAK - ICON OUTDOOR

Cod. 753673 Elemento ad Elle Angolo A SX 40x120x8 15%”x47%"x3%”

A

Cod. 753849 Elemento ad Elle Angolo B SX 40x120x8 15%”x47%”x3%s”

s

Cod. 753670 Elemento ad Elle A 40x120x8 1534”x471%"x3%”

A

Cod. 753671 Elemento ad Elle B 40x120x8 15%4”x47%"x3%"

=

Cod. 753672 Elemento ad Elle Angolo A DX 40x120x8 1534”x4714"x3%"

Cod. 753848 Elemento ad Elle Angolo B DX 40x120x8 15%"x47%"x3%s”

A
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Pezzi speciali e fondo possono differire in termini di tonalita, il bordo pud presentare stratificazioni di tonalita diverse. / Special pieces and field tiles may come in different shades, the slab’s edge may
show layers of differing hues. / Il peut y avoir des différences de tonalités entre les pieces spéciales et le fond, le bord pourrait présenter des stratifications de tonalités différentes. / Die Formteile kénnen farblich
von der Grundplatte abweichen, ihre Kanten kdnnen Schichtungen in unterschiedlichen Farbtonen aufweisen. / Piezas especiales y bases pueden diferir en términos de tonalidad, el borde puede presentar

estratificaciones de diferente tonalidad. / CneumanbHble aneMeHTbl U pOHOBbIN MaTepuan MOryT OTANYATLCS MO TOHY, Kpalt MOXET UMETb HECKOJIbKO CNOEB OTTEHKOB.




OUTDOOR 20 MM/SPECIALPIECES

SPECIAL TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMSTUKE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMAJIbHBIE U3OENVA

Collections: SELECTION OAK - ICON OUTDOOR

esempio di posa elemento elle A + angolo A SX
40x120x8 1534”x4714"x3%6”

Collections: DETAILS WOOD OF CERIM - ICON OUTDOOR

esempio di posa elemento elle A + angolo A SX
40x80x8 1534”x3112"x318” - 30x60x8 1134”x23%”"x318”

Collections: DETAILS WOOD OF CERIM - ICON OUTDOOR

esempio di posa elemento elle A + angolo A SX
60x60x8 23%5”x23%5"x318”

esempio di posa elemento elle B + angolo B SX
40x120x8 1534”x4774"x3%”

esempio di posa elemento elle B + angolo B SX
40x80x8 1534”x3112"x318” - 30x60x8 1134”x23%"x318”

esempio di posa elemento elle B + angolo B SX
60x60x8 23%5”x23%5"x318”

Pezzi speciali e fondo possono differire in termini di tonalita, il bordo puo presentare stratificazioni di tonalita diverse.
Special pieces and field tiles may come in different shades, the slab’s edge may show layers of differing hues.

I peut y avoir des différences de tonalités entre les pieces spéciales et le fond, le bord pourrait présenter des stratifications de tonalités différentes.
Die Formteile kénnen farblich von der Grundplatte abweichen, ihre Kanten kénnen Schichtungen in unterschiedlichen Farbténen aufweisen.
Piezas especiales y bases pueden diferir en términos de tonalidad, el borde puede presentar estratificaciones de diferente tonalidad.
CneumanbHble 3neMeHTbl U GOHOBBIM MaTepuan MOryT OTAMYaTbCS MO TOHY, KPail MOXET UMETb HECKOJSIbKO CJIOEB OTTEHKOB.

FHMORIM

79



80



technical info



82

ADVANTAGES

The new solution made in 3/4” extra tick porcelain stoneware for outdoor tiling made by
high-class quartzes and metal oxides pressed at 882Ib/3/4” sintered at 2228*F.

==

HARDER AND STRONGER RESIST TO CONTROLLED COLOR THROUGH-BODY
THAN WOOD, CONCRETE, THERMAL SHOCKS VARIATION AND COLOR
AND NATURAL STONES QUALITY
@
HIGHLY RESISTANT TO SQUARED EASY TO REMOVE QUICK AND EASY
CHEMICALS, MOLD & MILDEW, TO INSTALL
SALT & CORROSION,
AND STAINS

Illiii

EASY TO CLEAN

GREEN CERTIFIED BY

ENDLESS DESIGN
OPTIONS

@ Environment

PRIORITY ONE

Greenguard, Greenguard Gold, Bureau Veritas, Certified for export to China, CE, TUV SUD

PLUS

- spessore 2 cm

- facile e veloce da istallare
- removibile facilmente

- facile manutenzione

- posa senza fughe

PLUSPUNKTE

- Starke 2 cm

- Einfache und schnelle Installation
- Einfache Entfernung

- Leichte Pflege

- Fugenlose Verlegung

BENEFITS

- 2cm thick

- quick and easy to install
- easy to remove

- easy to maintain

- jointless installation

PLUS

- épaisseur 2 cm

- facile et rapide a installer
- facile a enlever

- entretien facile

- pose sans joints

PLUS

- espesorde 2 cm

- facil y rapido de instalar

- se puede quitar facilmente
- mantenimiento facil

- colocacion sin juntas

PLUS

- TONWMHA 2 cM

- 6bICTpas 1 NnpocTas ycTaHOBKa
- Nerko ygansercs

- MPOCTOM yX0p,

- yknagka 6e3 gyru



OUTDOOR/TECHNICAL INFO

Vantaggi tecnici ® Technical advantages ® Avantages techniques
Technische Vorteile ® Ventajas técnicas ® TexHuyeckue npemmyuiectsa

2CM
3/4”

G
<

* | astra monolitica compatta di spessore 2 cm squadrata e rettificata

* Compact monolithic slab 2 cm thick squared and rectified

* Dalle monolithique compacte de 2 cm d’épaisseur, équarrie et rectifiée

* Kompakte monolitische Platte, 2 cm dick, rechtwinklig und scharfkantig geschliffen

* Losa monolitica compacta de 2 cm de espesor, escuadrada y rectificada.

* MoHOonMUTHasA NNoTHas NAUTa TOMLWMHON 2 CM, C 06Pe3aHHbIMU 1 BbIPOBHEHHBIMW KPOMKaMM

¢ INGELIVO

¢ FROST RESISTANT

* INGELIF

» FROSTBESTANDIG

* RESISTENTE A LA HELADA
* MOPO3OCTOMKAA

* ANTISCIVOLO

* ANTI SLIP

* ANTIDERAPANT
* RUTSCHFEST

* ANTIDESLIZANTE
* HECKOJb3KAA

« RIMOVIBILE E RIUTILIZZABILE

* REMOVABLE AND REUSABLE

« DEMONTABLE ET REUTILISABLE

« ENTFERNBAR UND WIEDERVERWENDBAR
* DESMONTABLE Y REUTILIZABLE

* MOXET CHUMATbCA U MOBTOPHO
MCMONb30BATLCA

 ELEVATA RESISTENZA Al CARICHI STATICI

* HIGH STATIC LOAD RESISTANCE

» RESISTANCE ELEVEE AUX CHARGES STATIQUES

» HOHE STATISCHE BELASTBARKEIT

 ELEVADA RESISTENCIA A LAS CARGAS ESTATICAS

* BbIOEPXXVBAET BOJbLWVE CTATUYECKUE HAMPY3KU

« RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI

« THERMAL SHOCK RESISTANT

* RESISTANT AUX ECARTS THERMIQUES

« TEMPERATURWECHSELBESTANDIG

* RESISTENTE A LAS OSCILACIONES TERMICAS
« CTOVIKAA K TEM/IOBbIM MEPEMALAM

¢ INATTACCABILE DA AGENTI CHIMICI E MUFFE

* IMPERVIOUS TO ATTACK BY CHEMICALS OR MOULD

» RESISTANT AUX AGENTS CHIMIQUES ET AUX MOISISSURES

* UNANGREIFBAR DURCH CHEMISCHE STOFFE UND SCHIMMEL
» RESISTENTE A LOS AGENTES QUIMICOS Y A LOS MOHOS

» HE MOJBEPTAETCA BO3AENCTBUIO XUMUYECKIX
BELLECTB 1 NNECEHU

 FACILE DA POSARE

« EASY TO INSTALL
 FACILE A POSER

« VERLEGELEICHT
 FACIL DE COLOCAR

« JIETKO YKJIAOBIBAETCA

* FACILE DA PULIRE

* EASY TO CLEAN

* FACILE A NETTOYER
* REINIGUNGSLEICHT
* FACIL DE LIMPIAR

« IEFKO YNCTUTCA

D-COF > 0,42 WET

HC

HEAVY
COMMERCIAL

N.B. Le lastre ceramiche sono sottoposte a un trattamento di compattazione termica che assicura resistenza e durata nel tempo.

Il bassissimo assorbimento d’acqua rende percio il materiale ingelivo. Cio pué comportare ristagni d’acqua superficiali anche per
materiale installato a regola d’arte. / Ceramic tiles undergo a compacting thermal treatment that ensures resistance and durability. The low level
of water absorption makes the slabs frost resistant. This could result in superficial water stagnations even if materials are installed in a workmanlike
manner. / Les carreaux de céramique subissent un traitement thermique de compactage qui assure résistance et durabilité. Le bas niveau
d’absorption d’eau rend les dalles résistant au gel. |l pourrait en résulter des stagnations d’eau superficielles, méme si les dalles ont été installées
dans les regles de I'art. / Die Keramikplatten werden einer thermischen Verdichtung unterzogen, welche die Widerstandsféahigkeit und Langlebigkeit
sichert. Die extrem niedrige Wasseraufnahme macht das Material frostsicher. Die hohe Materialdichte kann, auch bei einer perfekten Verlegung,
eine langere Abtrocknungszeit von angestautem Wasser zur Folge haben. / Las baldosas ceramicas se someten a un tratamiento de compactacion
térmica que asegura resistencia y durabilidad. La baja absorcién de agua hace que las baldosas resisten al hielo. Esto podria resultar en
estancamientos superficiales de agua, incluso si los materiales estan instalados segun las reglas del arte. / Kepamnyeckaa nnvtka nogsepraetca
TepMMUYECKOMY YNIOTHEHMIO, YTO 06ecneymnBaeT el NPOYHOCTb Y M3HOCOCTOMKOCTb. 3a CHET O4YEHb HA3KOro BOAOMONJIOWEHMA OHA HE MPOMEpP3aeT,
npv 3TOM JaXke Npu NPaBUbHOM yKaaKe BO3MOXHbI 3aCTOM BOAbI HA MOBEPXHOCTU MINTKM.
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STONALIZZAZIONE

Ogni prodotto Casa dolce casa si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore.

Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella, in ogni scatola di prodotto. Non € possibile
——richiedere il materiale Casa dolce casacon un-grado-di-stonalizzazione diverso da quello indicato per articolo.

COLOR SHADE VARIATION
Every Casa dolce casa product is characterized by a degree of color shading that varies from product to product, from color to color.
Color shading means chromatic variation from tile to tile in every box. It is not possible to request Casa dolce casa material in color
shade variations other than those shown per item.

DENUANCEMENT
Chaque produit Casa dolce casa est caracterisé par un degré de dénuancement qui varie d’un produit a I’autre, d’un coloris a I’autre.

On entend entuancement une-variation de gradation cromatique d’un carreau a I'autre, dans chaque carton.
ateriau Casa dolce casa ne peut étre fourni avec-un-degré de différence de ton différent de celui indiqué pour/chaque article.

DIE VARIATION S e
Die Variation aller einzelnen Produkte von Casa dolce casa fallt von Produkt zu Produkt, von Farbe zu Farbe, gai
Dabei ist die Variation der Farbstufen der einzelnen Fliese und Produktpackung maBgebend. Das Casa dolce c
nicht mit einem anderen Nuancierungsgrad als dem speziell fir jeden Artikel angegebenen bestellt werden.

zlich andersaus:—
sa Material kann

DESTONIFICACION
Todos los productos Casa dolce casa estan caracterizados por un nivel de destonificacion variable entre un producto y otro y entre
un color'y otro. La destonificacion es la variacién de gradacion cromatica entre una baldosa y otra, en cada caja de producto.

. No se puede solicitar el material Casa dolce casa con un grado de destonificacién distinto del indicado para cada articulo.

N
PA3EPOC LIBETOBOTO TOHA ~° —
Kax,ubmaﬁh npoaykummn nuHun Casa dm.agepmsyemﬂ BapbUPYIOLLENCA CTENEHbIO TOHA, npmcyu.l ro Kaxzaomy BUAYy
__mpoayKumu, Kaxkaomy LseTy. Mo pa3épocom LBeTOBOro TOHE"I"ronpaaymeBaeTCH N3MEHEHVe CTENeHN LUBETOBOW rpajaumin NaMToK, — ——
HaxopAwmxcA B Kopobke. He npeactaBnAeTcA BO3MOXHbBIM npomsso,umb‘hawas Ha matepuan nuHun Casa dolce casa, cTeneHb
pa3bpoca LBEeTOBOro TOHa KOTOPOro OT/IMYanach Obl OT yka3aHHOro Af1A 4aHHOro apmx%m

-

V1 - LOW V1/LOW _ -

PRODOTTO MONOCROMATICO.

The least amount of shade and texture variation
attainable in naturally fired clay products
Produit monochromatique

SHADE Einfarbiges Produkt )
o Producto Monocromatico
_VARIATION OOHOLIBETHARA MPOAYKLIMA.

v2 - moperate . V2/MODERATE
| ODOTTO CON LEGGERA VARIAZIONE CROMATICA.

SHADE
VARIATION

V3 - HIGH

SHADE Producto con evidente variacio @ :
VARIATION MPOOYKLVA C APKVUMM LIBETOBBIN

va-ranoom V4/RANDOM

[ | PRODOTTO CON FORTE VARIAZIONE CROMATICA.
. Very high shade and texture variation within each carton
|| ] Produit a forte variation chromatique \
Produkt mit starker farbnuance
SHADE ,

Producto con fuerte variacion cromatica

VARIATION MPOAYKUMA C CUAbHBLIMY LIBETOBBIMU M3MEHEHVAMU.




Environmen
') vironment

PRIORITY ONE

MR KT A%

Certificazione obbligatoria per I'esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China
Certification obligatoire pour I’exportation en Chine
Fir den Export nach China obligatorische Zertifizierung
Certificacion obligatoria para la exportacién a China
O6si3aTenbHan cepTudukayus ans akcnopta B Kutait

s

FLORIM Ceramiche S.p.A SB. a socio unico
Via Canaletto, 24 - 41042 Fiorano Modenese (MO) - ltalia

05
FLORIM 001

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb < 0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.florim.com
Please refer to our web site www.florim.com for technical information related to CE labeling
Pour tout renseignement sur I'avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.florim.com
Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung CE entnehmen Sie unserer Website www.florim.com
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com
UHOOPMKLINA MO ThX. LIKHHLIM, OTHOCALWMMCA K MKPKUPOHK b “CE” MPUHbLIbHK HK CKTB www.florim.com

Sistema di gestione della Qualita:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione dell’Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute e Sicurezza dei lavoratori:
Certificato n°. 50 100 13825

Sistema di gestione dell’Energia:
Certificato n°. 50 100 13545
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FAORIM

Corporation

Florim Ceramiche S.p.A. SB
Via Canaletto, 24 /41042 Fiorano Modenese (MO) / T. +39 0536 840111 / F. +39 0536 844750 / florim.com
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